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�V. Gaude et lætáre Virgo María, allelúia.
Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.

�R. Quia surréxit Dóminus vere, allelúia.
For the Lord is risen indeed, alleluia.
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Orémus.
Deus,

qui per resurrectiónem
Fílii tui

Dómini nostri
Jesu Christi

mundum lætificáre
dignátus es : †

præsta, quǽsumus;
ut per ejus Genitrícem
Vírginem Maríam, *
perpétuæ capiámus

gáudia vitæ.
Per eúmdem Christum
Dóminum nostrum.

�R. Amen.

Let us pray.

O God,
who gave joy to the
world through the

resurrection of Thy Son,
our Lord Jesus Christ,
grant we beseech Thee,

that through the
intercession

of the Virgin Mary,
His Mother,

we may obtain the joys
of everlasting life.
Through the same
Christ our Lord.

�R. Amen.
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